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	Ò Ръководство за монтаж
	Указания за безопасност
	Преди монтажа
	Подготовка на кухненските мебели (Фиг. 1-2)
	Вграждане на уреда (Фиг. 3)
	Указание
	1. Извадете скобите от торбичката с принадлежности и ги завийте в посочената позиция, така че те да се въртят свободно.
	2. Поставете готварския плот в средата.
	3. Завъртете скобите и ги затегнете здраво.


	Демонтаж на готварския плот
	Газово свързване (Фиг. 4)
	: Опасност от излизане на газ!

	Eлeктpичecки извoди (Фиг. 5)
	Пренастройване за друг вид газ
	А) Смяна на дюзите (Фиг. 6):
	1. Свалете скарите, капаците на газовите горелки и разпределителите.
	2. Сменяйте дюзите с ключа с номер на артикул 340847 (за двойни горелки и горелки с три пламъка номер на артикул 340808), който можете да закупите...


	Уверете се, че сте я завили до откат, за да постигнете добро уплътняване.
	3. Поставете разпределителите и капаците на горелките на съответните готварски плотове. Освен това поставете правилно скарите.
	В) Настройка на газовите кранове (Фиг. 7):
	1. Поставете копчето на най-малката степен.
	2. Свалете копчетата от газовите кранове. Показва се гъвкаво гумено уплътнение. С върха на отвертката натиснете регулиращия винт на газо...
	3. Настройте минималното подаване на газ чрез завъртане на байпас винта с помощта на права отвертка.


	В зависимост от вида на газта, към който правите пренастройка (вижте Таблица 10), трябва да се извършат съответните стъпки:
	А: затегнете напълно байпас винтовете.
	В: разхлабете байпас винтовете до правилното излизане на газ при газовите горелки.
	С: байпас винтовете трябва да се сменят от оторизиран специалист.
	D: не извършвайте промени по байпас винтовете.
	1. Свалете всички скари, капаци на газовите горелки, разпределители и копчетата за обслужване.
	2. Разхлабете винтовете на газовите горелки.
	3. За повторния монтаж на уреда следвайте указанията за демонтаж в обратен ред.
	Bezpečnostní pokyny
	Před zapojením
	Příprava na instalaci (obr.1-2)
	Zapojení spotřebiče (obr. 3)
	Upozornění
	1. Vyjměte svorky z balíčku s příslušenstvím a přišroubujte je do uvedené polohy tak, aby se s nimi nechalo volně otáčet.
	2. Usaďte a vycentrujte varnou desku.
	3. Pootočte a dotlačte svorky.


	Demontáž varné desky
	Připojení plynu (obr. 4)
	: Nebezpečí úniku plynu!

	Připojení k elektrické síti (obr. 5)
	Přechod na jiný druh plynu
	A) Výměna trysek (obr. 6):
	1. Sejměte mřížky, víka hořáků a hlavy hořáků.
	2. Trysky vyměňte pomocí klíče, který je k dostání v našem odborném servisu pod objednacím číslem 340847 (pro dvojité nebo trojité hořáky objednací číslo 340808), viz obr. 9, a přitom dbejte, aby se tryska při snímání či upe...



	Ujistěte se, že trysky jsou pevně dotaženy, aby byla zaručena jejich těsnost.
	3. Nasaďte rozdělovače plamene a víka hořáků na svá místa. Dále správně nasaďte mřížky.
	B) Nastavení plynových kohoutů (obr. 7):
	1. Ovládací knoflíky nastavte na nejmenší stupeň.
	2. Sejměte ovládací knoflíky z plynových kohoutů. Objeví se pružný gumový těsnicí kroužek. Špičkou šroubováku zatlačte na nastavovací šroub plynového kohoutu.
	3. Otáčením obtokového šroubu pomocí plochého šroubováku nastavte minimální plamen.


	V závislosti na druhu plynu, na který budete přestavovat svůj spotřebič (viz tabulka 10), proveďte příslušné kroky:
	A: Zcela dotáhněte obtokové šrouby.
	B: Uvolňujte obtokové šrouby, dokud plyn z hořáků nebude řádně vycházet.
	C: Obtokové šrouby musí být vyměněny autorizovaným technikem.
	D: Nemanipulujte s obtokovými šrouby.
	1. Sejměte všechna mřížky, víka hořáků, hlavy hořáků a ovládací knoflíky.
	2. Povolte šrouby hořáků.
	3. Při montáži nerezové vany postupujte v opačném sledu než při demontáži.
	Sigurnosne napomene
	Prije ugradnje
	Priprema kuhinjskog elementa (sl. 1-2)
	Ugradnja uređaja (sl. 3)
	Napomena
	1. Izvadite spojnice iz vrećice s priborom i pričvrstite ih u navedenom položaju tako da se mogu slobodno okretati.
	2. Umetnite ploču za kuhanje u sredinu.
	3. Okretnite spojnice te ih pritegnite.


	Vađenje ploče za kuhanje
	Plinski priključak (sl. 4)
	: Opasnost od izlaženja plina!

	Električni priključak (sl. 5)
	Preinaka na drugu vrstu plina
	A) Zamjena sapnica (sl. 6):
	1. Izvadite rešetke, poklopce plamenika i razdjelnike.
	2. Zamijenite sapnice pomoću ključa kojeg možete kupiti kod naše servisne službe s proizvodnim brojem 340847 (za dvostruki plamenik i trostruki plamenik proizvodni broj 340808), vidi sliku 9. Pritom posebno pazite da se sapnica ne odlomi priliko...



	Uvjerite se da ste istu uvrnuli do kraja kako biste postigli dobro brtvljenje.
	3. Stavite razdjelnike i poklopce plamenika na odgovarajuća kuhališta. Osim toga ispravno umetnite rešetke.
	B) Namještanje plinskih pipaca (Sl. 7):
	1. Gumb okrenite na najniži stupanj.
	2. Skinite gumb s plinskih pipaca. Vidjet ćete fleksibilni gumeni brtveni prsten. Vrhom odvijača pritisnite vijak za namještanje plinskog pipca.
	3. Namjestite minimalni dovod plina na način da okrenete mimovodni vijak pomoću odvijača s prorezom.


	Ovisno o vrsti plina na koju ćete se prebaciti (vidi tablicu 10), valja izvršiti odgovarajuće korake:
	A: Mimovodne vijke pritegnite do kraja.
	B: Mimovodne vijke otpustite do ispravnog izlaženja plina na plamenicima.
	C: Mimovodne vijke mora zamijeniti ovlašteni stručnjak.
	D: Ne vršite promjene na mimovodnim vijcima.
	1. Izvadite sve rešetke, poklopce plamenika, razdjelnike i gumb za upravljanje.
	2. Otpustite vijke na plameniku.
	3. Za ponovnu ugradnju uređaja slijedite upute za demontažu obrnutim redoslijedom.
	Biztonsági előírások
	Üzembe helyezés előtt
	A bútor előkészítése (1-2. ábra)
	A készülék üzembe helyezés (3. ábra)
	Utasítás
	1. Vegye ki a pántokat a tartozékok zacskójából, majd állítsa azokat a jelzett pozícióba úgy, hogy lazán forogjanak.
	2. Helyezze el és igazítsa be a főzőlapot.
	3. Húzza meg a pántokat, és jól szorítsa be őket.


	A főzőlap kiszerelése
	Gázcsatlakoztatás (4. ábra)
	: Áramütés veszélye!

	Elektromos csatlakoztatás (5. ábra)
	A gáz típusának megváltoztatása
	A) Fúvókák cseréje (6. ábra):
	1. Emelje le a rostélyokat, az égők fedelét, valamint az égőfejeket.
	2. Cserélje ki a fúvókákat a vevőszolgálatunkon beszerezhető kulcs (kódszám: 340847; két- és háromsoros égők esetén: 340808) segítségével (lásd a 9. ábrát), külön figyelmet fordítva arra, hogy az égőfejről való eltávolít...



	A szivárgás megakadályozása érdekében bizonyosodjon meg arról, hogy teljesen becsavarta a fúvókákat.
	3. Helyezze a fúvókákat és az égők fedelét a megfelelő helyre. A rostélyokat is helyezze el megfelelően.
	B) A gázcsapok beállítása (7 ábra):
	1. A kezelőgombokat állítsa a legalacsonyabb fokozatra.
	2. Vegye le a kezelőgombokat a gázcsapokról. Megjelenik egy rugalmas gumitömítés. Egy csavarhúzó hegyével nyomja meg a gázcsap beállítócsavarját.
	3. Állítsa be a legkisebb fokozatot úgy, hogy egy lapos csavarhúzó segítségével elforgatja a by-pass csavart:


	Attól függően, hogy milyen típusú gázzal fogja üzemeltetni a készüléket (lásd 10. táblázat), végezze el a következő műveletek egyikét:
	A: Húzza meg teljesen a by-pass csavarokat.
	B: Húzza meg a by-pass csavarokat úgy, hogy az égőkbe megfelelő mennyiségű gáz jusson.
	C: A by-pass csavarokat megfelelően képzett szakemberrel kell kicseréltetni.
	D: Ne nyúljon a by-pass csavarokhoz.
	1. Vegye le az égők fedeleit, a rostélyokat és a kapcsolókat.
	2. Oldja meg az égők csavarjait.
	3. A zsírfogó tálca visszaszereléséhez végezze el a leszerelés műveleteit fordított sorrendben.
	æ Упатство за монтажа
	Безбедносни напомени
	Пред монтажата
	Подготовка на кујнските елементи (сл. 1-2)
	Монтажа на уредот (сл. 3)
	Напомена
	1. Извадете ги стегите од торбата со опрема и завртете ги во наведената позиција, така што истите ќе можат слободно да се вртат.
	2. Вметнете го полето за готвење во средина.
	3. Свртете ги стегите и цврсто затегнете ги.


	Демонтажа на полето за готвење
	Приклучување на гас (сл. 4)
	: Опасност од излегување на гас!

	Електричен приклучок (сл. 5)
	Префрлување на друг вид на гас
	A) Замена на млазниците (сл. 6):
	1. Извадете ги решетките, капакот на пламеникот и разводникот.
	2. Заменете ги млазниците со помош на шифрата којашто ќе ја добиете од нашата сервисна служба со бројот на артикл 340847 (за двоен и троен пла...




	Постигнете добро дихтување, така што ќе ги затегнете до крај.
	3. Поставете ги разводникот и капакот на пламеникот на соодветните рингли. Освен тоа правилно поставете ги решетките.
	B) Поставување на славината за гас (сл. 7):
	1. Поставете го оперативното копче на најниско ниво.
	2. Отстранете го оперативното копче од славините за гас. Ќе се појави флексибилен гумен прстен за дихтување. Притиснете со врвот на одврт...
	3. Поставете на минимален довод на гас, така што ќе ги затегнете бајпас-завртките со одвртувач.


	Во зависност на кој вид гас префрлувате (види ја табелата 10), мора да се спроведат соодветни чекори:
	A: целосно затегнете ги бајпас-завртките.
	B: олабавете ги бајпас-завртките додека не се постигне правилен излез на гас на пламениците.
	C: бајпас-завртките мора да бидат заменети од страна на овластено стручно лице.
	D: не правете промени на бајпас-завртките.
	1. Извадете ги сите решетки, капакот на пламеникот, разводникот и оперативното копче.
	2. Олабавете ги завртките на пламеникот.
	3. За да го монтирате повторно уредот, следете ги упатствата за демонтажа во обратен редослед.
	Indicaţii referitoare la siguranţă
	Înainte de instalare
	Pregătirea mobilei (fig.1-2)
	Instalarea aparatului (fig. 3)
	Indicaţie
	1. Scoateţi clemele din punga cu accesorii şi înşurubaţi-le în poziţia indicată lăsând să se rotească libere.
	2. Încastraţi şi centraţi plita de gătit.
	3. Rotiţi clemele şi strângeţi-le până la capăt.


	Demontarea plitei de gătit
	Conectare la gaz (fig. 4)
	: Pericol de scurgere!

	Conexiune electrică (fig. 5)
	Schimbarea tipului de gaz
	A) Schimbarea injectoarelor (fig. 6):
	1. Scoateţi grătarele, capacele arzătorului şi difuzoarele.
	2. Schimbaţi injectoarele utilizând cheia disponibilă prin intermediul serviciului nostru tehnic, cu codul 340847 (pentru arzătoarele cu flacără dublă sau triplă cod 340808), vezi fig. 9, având deosebită grijă să nu se deprindă injectoru...



	Aveţi grijă să le strângeţi până la capăt pentru a garanta etanşeitatea.
	3. Poziţionaţi difuzoarele şi capacele arzătoarelor în locaşurile corespunzătoare. În plus, va trebui să poziţionaţi în mod corect şi grătarele.
	B) Reglarea robinetelor de gaz (fig. 7):
	1. Poziţionaţi butonul de control pe treapta cea mai redusă.
	2. Scoateţi butoanele de control de pe robinetele de gaz. Apare un inel de etanşare flexibil din cauciuc. Apăsaţi cu vârful şurubelniţei pe şurubul de reglare a robinetului de gaz.
	3. Reglaţi focul la minim rotind şurubul bypass cu ajutorul unei şurubelniţe cu vârf plat.


	În funcţie de tipul de gaz la care va fi adaptat aparatul dvs., consultaţi tabelul 10, realizaţi acţiunea corespunzătoare:
	A: strângeţi şuruburile bypass până la capăt.
	B: slăbiţi şuruburile bypass până la ieşirea corectă a gazului din arzătoare.
	C: şuruburile bypass trebuie să fie schimbate de către un tehnician autorizat.
	D: nu manevraţi şuruburile bypass.
	1. Scoateţi toate grătarele, capacele arzătoarelor, difuzoarele şi comenzile.
	2. Eliberaţi şuruburile arzătoarelor.
	3. Pentru a remonta aparatul, procedaţi în sens invers demontării.
	Bezpečnostné pokyny
	Pred zapojením
	Príprava kuchynskej linky (obr.1-2)
	Zapojenie spotrebiča (obr. 3)
	Upozornenie
	1. Vyberte svorky z priloženého balíčka príslušenstva a naskrutkujte ich do označenej polohy tak, aby sa voľne otáčali.
	2. Osaďte a vycentrujte varný panel.
	3. Pootočte a dotlačte svorky.


	Demontáž varného panelu
	Plynové pripojenie (obr. 4)
	: Nebezpečenstvo úniku plynu!

	Elektrické pripojenie (obr. 5)
	Prechod na iný druh plynu
	A) Výmena trysiek (obr. 6):
	1. Snímte mriežky, viečka horáka a vymontujte difúzory.
	2. Vymeňte dýzy pomocou kľúča, ktorý je v našom servisnom stredisku k dispozícii pod číslom 340847 (pre dvojité alebo trojité horáky pod číslom 340808), pozri obrázok 9, pričom venujte mimoriadnu pozornosť tomu, aby sa dýza pri sn...



	Uistite sa, že dýzy sú pevne dotiahnuté, aby bola zaručená ich tesnosť.
	3. Rozdeľovače plameňa a viečka horákov umiestnite na príslušné horáky. Zároveň správne umiestnite mriežky horákov.
	B) Nastavenie plynových kohútikov (obr. 7):
	1. Ovládací gombík nastavte na najnižší stupeň.
	2. Ovládacie gombíky odoberte z plynových kohútikov. Objaví sa pružný gumový tesniaci krúžok. Hrotom skrutkovača zatlačte na nastavovaciu skrutku plynového kohútika.
	3. Nastavte minimálny plameň tak, že budete skrutku bypass otáčať plochým skrutkovačom.


	V závislosti od plynu, na ktorý plánujete upraviť vaše zariadenie (pozri tabuľka 10), vykonajte príslušnú činnosť:
	A: skrutky bypass úplne zatlačte.
	B: skrutky bypass uvoľnite, až kým nedosiahnete správnu intenzitu plynu.
	C: skrutky bypass musí vymieňať autorizovaný personál.
	D: so skrutkami bypass nemanipulujte.
	1. Snímte mriežky, viečka horákov, vymontujte difúzory a regulačné gombíky.
	2. Uvolnite svorky horákov.
	3. Pri opätovnej montáži plechu postupujte v opačnom poradí.
	Varnostna navodila
	Pred vgradnjo
	Priprava kuhinjskega pohištva (sl. 1-2)
	Vgradnja aparata (sl. 3)
	Opomba
	1. Iz vrečke s priborom vzemite sponke in jih privijte v navedeni položaj, tako da se lahko prosto vrtijo.
	2. Sredinsko vgradite kuhalno ploščo.
	3. Zavrtite sponke in jih zategnite.


	Demontaža kuhalne plošče
	Plinski priključek (sl. 4)
	: Nevarnost uhajanja plina!

	Električni priključek (sl. 5)
	Predelava na drugo vrsto plina
	A) Menjava šob (sl. 6):
	1. Snemite rešetke, pokrov gorilnika in razdelilnik.
	2. Šobe menjajte s ključem s kataloško številko 340847, ki ga dobite pri naši servisni službi, (za dvojne gorilnike in gorilnike s tremi plameni je kataloška številka 340808), glejte sliko 9. Pri tem bodite še posebej pozorni na to, da se š...



	Šobo privijte do prislona, da zagotovite dobro tesnjenje.
	3. Razdelilnike in pokrov gorilnika namestite na ustrezna kuhališča. Poleg tega pravilno vstavite tudi rešetke.
	B) Nastavitev plinskih ventilov (sl. 7):
	1. Upravljalni gumb nastavite na najnižjo stopnjo.
	2. Upravljalne gumbe snemite s plinskih ventilov. Videli boste gibko gumijasto tesnilo. S konico izvijača pritisnite ob nastavitveni vijak plinskega ventila.
	3. Najmanjši dovod plina nastavite tako, da obvodni vijak zavrtite z ravnim izvijačem.


	Glede na vrsto plina, na katero nastavljate aparat (glejte preglednico 10), je treba izvesti naslednje korake:
	A: povsem zategnite obvodne vijake.
	B: obvodne vijake sprostite do pravilnega izhajanja plina iz gorilnikov.
	C: obvodne vijake mora zamenjati pooblaščen strokovnjak.
	D: z obvodnimi vijaki ne izvajajte nobenih sprememb.
	1. Snemite vse rešetke, pokrov gorilnika, razdelilnik in upravljalni gumb.
	2. Sprostite vijake gorilnika.
	3. Za ponovno vgradnjo aparata sledite navodilom za demontažo v obratnem vrstnem redu.
	Udhëzime për sigurinë
	Para montimit
	Përgatitja e mobilieve të kuzhinës (Fig. 1-2)
	Montimi i pajisjes, (Fig. 3)
	Udhëzim
	1. Hiqni kapëset e qeses së aksesorëve dhe cvidhosini në pozicionin e dhënë në mënyrë që ato të rrotullohen lirshëm.
	2. Vendosni vatrat e gatimit në qendër.
	3. Rrotulloni kapëset dhe shtrëngojini ato.


	Çmontimi i vatrave
	Lidhja e gazit (Fig. 4)
	: Rrezik për rrjedhje gazi!

	Lidhja elektrike (Fig. 5)
	Kalimi në një lloj tjetër gazi
	A) Zëvendësimi i upit (Fig. 6):
	1. Hiqni të gjitha grilat, kapakët e djegësve dhe shpërndarësit.
	2. Ndërroni grykën dalëse me anë të çelësit që e gjeni tek shërbimi ynë i klientit përmes numrit të artikullit 340847 (për djegësin e dyfishtë dhe për atë të trefishtë numri i artikullit është 340808), shih figurën 9. Bëni kujd...



	Sigurohuni ta keni shtrënguar sa duhet në mënyrë që të keni arritur një izolim të mirë.
	3. Vendosni shpërndarësit dhe kapakët e djegësit mbi vatrat përkatëse. Vendosni gjithashtu grilat në mënyrë korrekte.
	B) Vendosja e rubinetit të gazit (Fig. 7):
	1. Vendosni butonin e komandimit tek gradacioni më i ulët.
	2. Hiqni butonin e komandimit tek rubinetat e gazit. Do të shfaqet një guarnicion fleksibël gome. Me majën e kaçavidës shtypni vidën tek rubineti i gazit.
	3. Përzgjidhni gradacionin minimal të furnizimit të gazit, duke rrotulluar vidën anësore me anë të një kaçavide të hollë.


	Në varësi të llojit të gazit, që keni konvertuar (shih tabelën 10), ju duhet të ndërmerrni hapat përkatës:
	A: shtrëngoni plotësisht vidat anësore.
	B: lironi vidat anësore djegësi të dalë gaz.
	C: vidat anësore duhet të ndërrohet vetëm nga një profesionist i autorizuar.
	D: mos ndërmerrni asnjë ndryshim tek vidat anësore.
	1. Hiqni të gjitha grilat, kapakët e djegësve, shpërndarësit dhe çelësin e kontrollit.
	2. Lironi vidën e djegësit.
	3. Për ta montuar sërish pajisjen ndiqni udhëzimet e çmontimin në rendin e kundërt.
	Uputstva za sigurnost
	Pre ugradnje
	Priprema kuhinjskog nameštaja (sl. 1-2)
	Ugradnja uređaja (Sl. 3)
	Napomena
	1. Uzmite kopče iz kese sa priborom i zavrnite ih na navedenu poziciju, tako dase slobodno okreće.
	2. U sredinu ubacite ravnu ploču za kuvanje.
	3. Obrnite kopče i čvrsto ih zategnite.


	Demontaža ravne ploče za kuvanje
	Priključak za gas (sl. 4)
	: Opasnost od isticanja gasa!

	Električni priključak (sl. 5)
	Prebacivanje na neku drugu vrstu gasa
	A) Zamena mlaznica (sl. 6):
	1. Skinite rešetke, poklopce gorionika i razdelnike.
	2. Mlaznice zamenite pomoću ključa koji možete da dobijete preko naše servisne službe sa brojem artikla 340847 (za duple gorionike i gorionike sa tri plamena broj artikla 340808), vidi sliku 9. Pri tome naročito pazite na to, da mlaznica ne izb...



	Uverite se da ste uvrtanje izvršili do graničnika, kako biste postigli dobro zaptivanje.
	3. Razdelnike i poklopce gorionika postavite na odgovarajuće ringle. Osim toga korektno umetnite rešetke.
	B) Podešavanje slavina za gas (sl. 7):
	1. Dugmad za rukovanje postavite na najmanji stepen.
	2. Dugmad za rukovanje skinite sa slavina za gas. Pojavljuje se savitljiva gumena zaptivka. Vrhom odvijača pritisnite podešavajući zavrtanj slavine za gas.
	3. Podesite minimalan dotok gasa, tako što ćete zavrtanj za bajpas da obrćete pomoću odvijača zavrtnjeva sa upuštenom glavom.


	U zavisnosti od vrste gasa, na koju vršite prebacivanje (videti tabelu 10), morate da izvedete odgovarajuće korake:
	A: zavrtnje za bajpas sasvim zategnite.
	B: zavrtnje za bajpas olabavite dok gas ne ističe korektno na gorionicima.
	C: zavrtnje za bajpas mora da zameni ovlašćeni stručnjak.
	D: nemojte da vršite promene na zavrtnjima za bajpas.
	1. Skinite sve rešetke, poklopce gorionika, razdelnike i dugmad za rukovanje.
	2. Olabavite zavrtnje gorionika.
	3. Za ponovnu ugradnju uređaja sledite uputstva za demontažu obrnutim redosledom.
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